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UHCTUTYT I10 ®U3UKA HA TBHPIOTO
TAO,,ITpodp.I'EOPT'M HAJDKAKOB“-BAH

INSTITUTE OF SOLID STATE PHYSICS
Prof. GEORGI NADJAKOV —
BULGARIAN ACADEMY OF SCIENCES

oyn. "l{apuepaocko woce" 72, 1784, ap.
Coghus , Bvneapus,

72, Tsarigradsko Shose Blvd., 1784, city of
Sofia, Bulgaria,

[Tpoexkr: ,,[ToBuinaBaHe Ha KanauuTeTa Ha
HHucTuTyT no ¢usuka Ha TBBPAOTO Tsj0 - BAH B
o0JslacTTa Ha MHOTO(DYHKIIMOHAIIHUTE
HAHOCTPYKTYpH”

Project: ,,Enhancement of the Capacity of the
Institute of Solid State Physics — Bulgarian
Academy of Sciences in the sphere of the
multifunctional nanostructures”

INERA 316309 FP7-REGPOT-2012-2013-1

INERA 316309 FP7-REGPOT-2012-2013-1

JIOTOBOP _#J E

CONTRACT

Iuec, 4L 1&......... 2014 r., B rpag Codus
MeXy:

Today, .......cce. eeueenne. 2014, in the city of

Sofia between:

1. AHCTUTYT no DOU3UKA HA
TBBPAOTO TAJO “T'EOPI'U
HAJI'KAKOB“-BAH, cbc cenanuuie U agpec:
rpag Codwus, Oyn. Llapurpaacko moce Ne72,
EUK 000662025, 3JIMH BG00662025,
Npe/ACTaB/IsIBAHO  OT nupekTopa  Akaj.
Anexcanasp I'. IleTpoB — pbKOBOAHTE HA
npoexkt INERA 136309 FP7-RESPOT-2012-
2013-1 gupexktop ma HucTtaTyTa mo ¢u3mka
Ha TBbpAOTO TAN0-BAH, mapuuaH mo-goJiy
Bo3aoxuarea u  Eneonopa Ilonoa — ['naBeH
CYETOBOJIUTEIT , OT €iHA CTPAHA

1. INSTITUTE OF SOLID STATE
PHYSICS GEORGI NADJAKOV -
BULGARIAN ACADEMY OF
SCIENCES with headquarters and address:
city of Sofia, 72, Tsarigradsko Shose Blvd.,
UIC (Unified Identification Code) under
Bulstat 000662025 — IN BG00662025
represented by the Director Acad.
Aleksandar G. Petrov — and Manager of
Project INERA 136309 FP7 — RESPOT-
2012-2013-1, hereinafter referred to as the
Employer on the one hand

n AND
2. OKC®OPJ MHHCTPYMEHTC 2.0XFORD INSTRUMENTS, with
headquarters and management address:.
00 cejanMile W agpec  Ha 4 BN 4
o I,I UIB 6 &l 65205 Wiesbaden, Otto-von-Guericke-Ring 10,
SUPPREINIS G FOKEES, ’ UIC/BULSTAT:HRB 21599,
I'epmanus, Oto don Iopuke Punr 10 VAT.DE113869215, entered into the

1
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CueTroBOJACTBO:

JAC  JE 113869215,
TBproBckUsi perucTbp KbM ATEHLHUATA TI0

BIIKUCAHO B

BIMCBAHUATA, TMpeACTaB/IsiBaHO OT Buto
AHroHa, THNroBCKM AUPEKTOp, HApUYAHO
3a kpatkoct U3ITBJHUTEJL ot apyra
cTpaHa

Commercial Register with the Registry
Agency represented by Vito Angona
Manager, hereinafter referred to as the

CONTRACTOR, on the other hand

Ha ocHoBanue ui. 41, BbB Bpb3Ka C uJji. 74, aj.l
OoT 3akoHa 3a OOIIECTBEHWTE MOPBYKH M BbH3
ocHoBa Ha OnoOpeH MNPOTOKOA W JAOKIAL OT
paborara Ha komucusita o0T.14.11.2014 1. |
Ha3HauyeHa no 3amosen NePJ[-09-154/2014r. na
Bb3noxutens 3a WM300p Ha HW3MNBJIHUTEN 110
npoueaypa 3a JoroBapsHe 0e3
Bb3jlaraHe Ha o0OllecTBeHa

npoBeJ/ieHa
o0siBeHHe  3a
nopbuka ¢ npeamer: “JloctaBka U BbBEXKIAHE B

eKCIjoaTalsi Ha YCTAaHOBKA 3a XHUMHYHO
oTnaraHe OT Tra3oBa (¢aza ¢ IUIa3MEHO
CTUMy/MpaHe Ha rpadeH M  BBIIEPOJIHH

ajorpor (PE CVD)“ 3a UncrutyTa no ¢usuka
Ha TBbpaoTO Tso-BAH, u Pemenune NeP/[-09-
158/2014r. Ha [upexropa na HucturyTa mno
¢usuka Ha TBBpAOTO TANOo- BAH, crxmounxa
HACTOSUIMS JOTOBOP 3a CIEAHOTO:

On the grounds of Art. 41, in relation to Art.
74, Para. 1 of the Public Procurement Act
and on the grounds of an Approved Protocol
and a Report on the Work of the Commission
of 14.11.2014, appointed under Order No
RD-09-154/2014 of the Employer for
selection of a Contractor under a procedure
conducted for contracting without an
announcememnt for the award if a public
procurement with subject-matter: “Supply
and Commissioning of an Installation for
Chemical Deposition from Gas Phase with
Plasma Stimulation of Graphene and Carbon
Allotropes (PE CVD)*“ for the Institute of
Solid State Physics — Bulgarian Academy of
Sciences, and Resolution No................ /
2014 of the Director of the Institute of Solid
State Physics — Bulgarian Academy of
Sciences, entered into this Contract for the
following:

L. MIPEJMET HA JOI'OBOPA

. SUBJECT-MATTER _OF THE

CONTRACT

Ya. 1. (1) BB3JIOXUTEJIAT Bb3nara, a
U3IIBJHUTEJIAT npuema paa U3BbPILIM
BCUUKH JEMHOCTH, CBbP3aHM C M3ITbJHEHHE Ha
Ha  oOlecTBeHaTa

npeamMeTa nopbyKa:

Art. 1. (1) The EMPLOYER shall assign
and the CONTRACTOR shall accept to
implement all the activities related to the
execution of the subject-matter of the public

2
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“JlocTaBka M BbBEXJAHE B EKCIUIOATAlMs Ha
YCTaHOBKA 32 XUMUYHO OTJIaraHe OT ra3osa (aza
cTUMyJuMpaHe Ha rpadeH
anorponu  (PE  CVD)*

HucTuryra no ¢usznka Ha TBPAOTO Ts10-bBAH,
CBIVIACHO Ha

C TIUIa3ME€HO
BBIJICPOAHHU

u
3a
W3UCKBaHUATA Bwb3noxwurens,
OTpaseHd B IOKYMEHTAlMsTa 3a MPOBeXKIaHe Ha
oO1iecTBeHaTa
NpeioKeHHe M 1IEHOBOTO TNpeasiodKeHHue Ha
U3nbaHuTeNIs, Hepa3/iesiHa 4acT OT JOroBOpa.

MnopbyKa, TEXHHUYECCKOTO

procurement: “Supply and Commissioning of
an Installation for Chemical Deposition from
Gas Phase with Plasma Stimulation of
Graphene and Carbon Allotropes (PE CVD)*
for the Institute of Solid State Physics —
Bulgarian Academy of Sciences, in
compliance with the requirements of the
Employer, covered in the documentation for
the conduct of the public procurement, the
technical proposal and the price proposal of
the Contractor, an integral part of the
Contract.

(2) IlpeameTsT Ha AOroBOpa BKJIKOYBA CJIEIHUTE
OCHOBHM JIeWHOCTH: J0CTaBKa, BBBEXIAaHE B
ekcruloatausi, oOyudeHHe Ha CHeuuaucTd Ha
BAH u npencraBsiHe Ha LisulaTa TEXHHUYECKA
JIOKYMEHTal|s Ha
JnoroBopa. B mpeamera ca BKIIOYEHHW W BCUYKH

cucreMara, npeaMeT Ha

JON'bJIHUTEJIHA JNIEMHOCTH,
U3ITBJIHEHUETO HA OCHOBHUTE E€HHOCTH.

CBhII'BTCTBALLA

(2) The subject-matter of the Contract
includes the following main activities:
supply, = commissioning,  training  of
specialists of the Bulgarian Academy of
Sciences and presentation of the overall
technical documentation of the system,
subject-matter of the contract. All the
additional activities associated with the
implementation of the main activities are
included in the subject-matter as well.

II. CPOKOBE

II. TERMS

Ya. 2. (1) Havannata para e [garata Ha
NOJINMMUCBAHETO HA HACTOSIIMS JOTOBOP.

Art. 2. (1) The initial date shall be the date of
signing this Contract.

(2) Kpaen cpok 3a H3IOBJIHEHUETO Ha
JIOTOBOpa, KOETO  BKJKOYBA  JI0CTaBKa,
MOHTa)X, BBBEXKIAHE B  EKCIuloaTalus,

oOydeHHe Ha CeLMaIMCTH Ha Bb3noxuress

U npeaaBaHe Ha TEeXHHUYCCKaTa

(2) The deadline for the execution of the
Contract, which includes supply, assembly,
commissioning, training of specialists of the
Employer and hand-over of the technical
documentation of the system shall be 4
months and two weeks, counted from the
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JIOKyMEHTalus Ha cucreMara, € 4 Meceua u

ABE CE€AMHLM, CYHMTAHO OT Jarara Ha

CKJIFOYBAHE Ha 1I0roBopa.

date of the conclusion of the Contract.

JeHOCTHUTE N0 BpeMe Ha J0roBopa € B pa3Mep
Ha 537 853,25 neBa /meTCTOTHMH TpHUIECET M
Ce/IeM XUJISIIM OCEMCTOTHH METAECET U TPH JieBa
u 25 cr.)/, 6e3 JJJIC unu paBHOCTOHHOCTTAa UM B
EBpo 275 000 (nBecta ceneMeceT v neT XuJisau
€Bpo): npecMmeTHaTa no ¢ukcuHra Ha BHB kbM
JleHsl Ha M3BbpLUBaHE Ha IUIALAHETO, CHIJIACHO
neHorara odepra U3II'bJHUTEJISA,
Hepas3JeHa 4acT OT J0roBopa.

Ha

III. ITEHA U HAYWH HA ITJIAIIIAHE IHI. PRICE AND MANNER _OF
PAYMENT
Yn. 3. (1) Ob6mara nena 3a usnwiHenue Ha | Art. 3. (1) The total price for the

implementation of the activities during the
Contract shall add up to the amount of
537 853,25 nesa BGN exclusive of VAT or
their equivalence in  Euro: 275000
(calculated in conformity with the exchange
rate of the Bulgarian National Bank as at the
day of effecting the payment), in accordance

with  the price proposal of the
CONTRACTOR, an integral part of the
Contract.

Ya. 4. (1) Bw3HarpaxaeHuero no ui. 3 ce
3aniaiia oT BB3JIOKUTEJISA Ha
MNU3ITBJIHUTEJISI, no 06aHKOB 0BT — IO
O6ankoBa cMerka Ha HW3IIBJHUTEJISL, npu
GaHka HSBC Tpunkayc& bypkxapn,
Mrocennopd

IBAN:DE27300308800005184002
BIC:. TUBDDEDD., kakTo cieaBa:

Art. 4. (1) The remuneration pursuant to Art.
3 shall be paid by the EMPLOYER to the
CONTRACTOR, through a bank transfer —
into a bank account of the CONTRACTOR,
with bank HSBC Trinkaus&Burkhardt AG,
Dusseldorf )
IBAN:DE27300308800005184002

BIC:. TUBDDEDD as follows:

- ABaHcoBo muiamaHe — 50 (metaecer) Ha CTO OT
cToiiHOCcTTa Ha Jorosopa. [liamasero ce
u3BbpLIBa B cpok A0 10 paboTHu AHM cren
CKJIFOUBAHE Ha JIOrOBOPA W CJIE/l NPEACTaBIHE Ha

(hakTtypa;

- Advance payment — 50 (fifty) per cent of
the value of the Contract. The payment shall
be effected within a term of up to 10 working
days after the conclusion of the Contract and
after the presentation of an invoice;
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CueroBoJICTBO:

- MexaunHo 40 (dyetupuaeceT) Ha CTO OT
CTOMHOCTTA Ha JI0roBopa, B cpok A0 10 paboTHu
JHH, CJel TpeACTaBIHE Ha JOKYMEHTH 3a
n3paboTBaHe Ha 00OpY/ABAHETO C HYXHHUTE
napameTpu /kayectBo  /
JlokymeHT 3a  Herosara
BbanoxuTens u ¢pakTypa.

ceptupuKaTd U
eKCreuLus 110

- Interim payment 40 (forty) per cent of the
value of the Contract, within a term of up to
10 working days, after the presentation of
documents for the workmanship of the
equipment with the needed parameters
/quality/ certificates and a document for its
shipment to the Employer and an invoice.

- OkonuatenHo ruiaujaHe — 10 (necer) Ha cTo
OT CTOMHOCTTa Ha JOToBOpa, B cpok a0 10
paOOTHM JIHH, clie/l 10CTaBKa U MpeACTaBsiHE
Ha JOKYMEHTH 3a MOJAMUCAHU OT CTPAHMUTE
npeaBaTeIHO-NPUEMATETHU MPOTOKOJIM 33

- Final payment — 10 (ten) per
cent of the value of the Contract, within a
term of up to 10 working days after the
presentation of documents for acceptance
and hand-over protocols for tests of the

M3MUTaHUS HAa  cHMcTemara, 3aBbplieHo | system signed by the parties, completed
obyueHue Ha creuquaiMcTH, KakTto H | training of specialists as well as handed over
npenajeHa  TexHMYecka  JOKyMeHTauwus, | technical documentation containing:
ChIbpKALIA:

e (CXeMa Ha cucTemara Karo Lo U CXeMH © a scheme of the system as a
Ha OTJEJIHUTE KOMIIOHEHTH; whole and schemes of the individual

components;

e [OSCHWTETHA 3anucka (TeXHUYECKO ° explanatory note (technical
ormnucaHue) 3a paboTaTa Ha CHCTEMATa, description) for the work of the system;

e KOMUsS Ha BCUYKU TEXHUYECKHU PA3UETH, ° copies of all the technical

estimates;

e KOMIUIEKT oT JIOKYMEHTHUTE, ° a set of the documents
CBIPOBOXKAALIM  BCHYKH BJIOJKeHU | accompanying all the input components
KoMmoHeHTH (ceprudukary, 3aBoacku | (certificates, factory characteristics,
XapaKTepMCTHKHM, rapaHLIMOHHU ycJioBus | guarantee conditions and so on);

M ap.);

e MHCTPYKLUS 3a eKIJloaTalus; ° operating instruction;

e (opmynsip 3a 00ciTyXBaHe. ° A servicing form.

(2) Ot okonuaTenHoTo miamane ce npucnazar | (2) Amounts for accrued default penalties, if
CyMH 3a HAUMCJIEHH HEYCTOMKH, B Cily4yaii ue uma | any, shall be deducted from the final
TaKWBa. payment.

3) Bbnpeku mnocoueHoTo mo-rope, | (3) Regardless of the indicated hereinabove,
Boanoxkurenst He u3BbpumBa choTBeTHOTO | the Employer shall not effect the relevant

rJjiamaHe, J0KaTo M3nbJAHUATENAT HE HU3MBIHU
KAQ4YeCTBEHO M B CPOK 3aQb/DKCHHUATA CH 110

payment until the Contractor fulfills his
obligations under this Contract and the legal

5
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CueToBOJICTBO:

HACTOSILLMS AOTOBOP M 3aKOHOBHUTE Pa3nopendu,
CBbP3aHM C TMpeAMeTa Ha mnopbukata. [lpu
CKJIIOYEH JIOTOBOP C MOJAM3ITBJHUTEI/U 34
JIeHHOCTH o HacTosaTa nopbuKa,
Bb3l10KUTENSIT  U3BBPIIBA  OKOHYATETHOTO
riamane KbM M3nbaHUTeNns Ciefl U3MbJIHEHHE
Ha ycJjioBusiTa no wi. 456, an.3 or 3011

provisions related to the subject-matter of the
procurement of quality and within the term
fixed. With a Contract concluded with a Sub-
Contractor/s for activities under this
procurement, the Employer shall effect the
final payment to the Contractor after the
satisfaction of the conditions pursuant to Art.
456, Para. 3 of the Public Procurement Act.

IV. TAPAHIIUS 3A UBITBJIHEHUE

1IV. PERFORMANCE BOND

Y. 5. (1) U3nbaHUTENST BHACS WK ydpe/siBa B

noi3a Ha  Bwb3noxurens
U3IbJIHEHWE Ha JIOTOBOpA, B pa3mep Ha S(net) %
OT cToMHOCcTTa Ha gorosopa 6e3 JIJIC.
["apanuusita 3a W3MBJIHEHWE HA JOrOBOpa €

HEpa3aeiiHa 4acT OT HaCTOsA LM 1O0TOBOP.

rapaHius  3a

Art. 5. (1) The Contractor shall deposit or
establish to the benefit of the Employer a
Performance Bond for the Contract adding
up to 5 (five) % of the value of the Contract
excelusive of VAT. The Performance Bond
of the Contract shall constitute an integral
part of this Contract.

(2) 'apanuusTa 32 U3MbJIHEHHUE ce 0CBOOOXKaBa
B cpok ot 30 (TpumeceT) IHM clen
OKOHYATEJIHOTO TNpUeMaHe Ha U3BbpLIeHAaTa
pabora oT cTpaHa Ha Bwn3noxwutens, 6e3 ma ce
nabokar auxeu Ha USITBJIHUTEJIS.

(2) The Performance Bond shall be released
within a term of 30 (thirty) days after the
final acceptance of the work executed on the
part of the Employer, without owing interests
to the CONTRACTOR.

(3) BB3JIOXKUTEJIST 3agbpxa rapaHuusra
3a M3MbJHEHHE Ha JIOTOBOPA, ako B Mpolieca Ha
HEroBOTO M3MbJIHEHHWE BB3HUKHE CIIOP MEXIY
CTpaHWTe, KOWTO € BHECeH 3a pellaBaHe OT
KOMIIETEHTEH Ch]I.

(3) The EMPLOYER shall retain the
Performance Bond of the Contract, if a
dispute arises between the Parties in the
process of its execution, which is submitted
for settlement by a competent court.

V. TIPABA U 3AALDKEHUS HA
U3IbJIHUTEJIA

V. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF
THE CONTRACTOR

Ya. 6. USINBJHUTEJIAT ce

3aab/oKaBa:

Art. 6. The CONTRACTOR shall be
obligated:

1. Jla w3MbJIHA BCUYKMU JAEWHOCTH MO AOrOBOpaA
4pe3 eKCIepTUTE CH, MOCOYeHHU B odepTara.

1. To implement all the activities under the
Contract through his experts indicated in the
tender.
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CueroBOICTBO:

2. Jla W3MBJHKM BCUYKM OECHHOCTH 10
HACTOSAIMS J0roBOopa ¢ npeaMer: “JlocTaBka U
BbBEXK/IaHe B EKCIUIoATallds Ha YCTAHOBKa 3a
XMMHMYHO OTJlaraHe OT raszoBa (haza ¢ IiazMeHo
CTUMYJIMpaHe rpadgeH W BbBIVIEPOAHU
ajorpor (PE CVD)“ 3a MHctuTyTa no ¢gusuka
Ha TBbPAOTO TsUI0-BAH, B BIIHO CHOTBETCTBHE
C M3WCKBaHUATA HAa Bb3noxurens.

Ha

2. To implement all the activities under this
Contract with subject-matter: “Supply and
Commissioning of an Installation for
Chemical Deposition from Gas Phase with
Plasma Stimulation of Graphene and Carbon
Allotropes (PE CVD)“ for the Institute of
Solid State Physics — Bulgarian Academy of
Sciences, in full compliance with the
requirements of the Employer.

3. Jla MHCTaqMpa cHcTeMara CbBMECTHO C
Bb3JIOXKUTEJISL.

3. To install the system jointly with the
EMPLOYER.

4. Jla HEOOXOJUMH
U3MUTBaHUS, MPOBEPKH M TECTOBE, Ha KOWTO Ce
nojyararT (YHKUMOHMPAHETO Ha CHUCTeEMaTa,
napameTpure OTIEJIHUTE
KOMIIOHEHTH W TIOJyY€HWUTE Ppe3yjiaraTtd OT
npoouuTe Habmoxaenus. Ilposepkara pa ce
OCBILECTBA TMOCPENCTBOM OLIEHKa (CpaBHEHHME)
Ha TOJYdEeHWTE pe3yJITaTh 3a CBbTBETCTBHE C
XapaKkTepUCTUKUTE U MAPaAMETPHUTE, MOCOYEHH OT
BB3JIOXUTEJISL  karo

l'lOTpC6I/lTeJ'lCKI/I U3HUCKBaHHUA. Pe3yJ'lTaTl/lTe oT

U3BBPILIH BCHYKH

Ha BB3JIM 14

TEXHHUYECKH U

U3MUTAHUATA Ja C€ OTpassgBaT B NPOTOKOJI 3a
U3MUTAHUS HaA CHCTeMaTa, CbBIBTCTBAH OT
JOKYMEHT, CbbpKaill ONMCaHKE Ha METOMKaTa

Ha TCCTBAHE.

4. To conduct all the needed examinations,
inspections and tests, which the functioning
of the system, the parameters of the
individual units and components of the
results obtained from the trial observations
are subjected to. The verification should be
made through an evaluation (comparison) of
the results obtained for compliance with the
characteristics and parameters indicated by
the EMPLOYER as technical and consumer
requirements. The results of the tests should
be reflected in a protocol for tests of the
system accompanied by a document
containing a description of the methodology
of testing.

5. Jla M3BBpIIM eIHOKpaTHO o0OyyeHue Ha
creuManucTd  (He TO-Majko OT 3-Ma) Ha
Bb3ioxuTeNs 3a paboTa CbCc cUCTEMAara, KOeTo
BKJIIOYBA: JIEMOHCTpAIMs] HAa OCOOEHOCTUTE Ha
(GYHKIIMOHMPAHETO HAa CHUCTEMATa, poJisiTa Ha
OTJEJIHUTE KOMIIOHEHTH Ha 000OpyABaHETO U
JIEMOHCTpAIMs Ha MPOTPAMHOTO OCUTypsSIBAHE, B
TOBA YMCJIO U Ha TEXHWKa Ha OE€30MacHOCT INpH

5. To conduct single training of specialists
(not less than 3) of the Employer for work
with the system, which includes:
demonstration of the particularities of the
functioning of the system; the role of the
individual components of the equipment and
demonstration of the software provision,
inclusive of equipment for safety during the

7
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paboTa cbC cUcTEMATA.

work with the system.

3a
no
JIOTOBOpA, Karo ce CTpeMH Te Ja Obaar
W3BBPIICHH MO0 HAaW-BUCOKMTE CTaHAApTH Ha
npoecHoHaHa KOMIETEHTHOCT, €THYHOCT U

6. Jla mnonoxu HeoOxoaumara
KayeCTBEHO M3BBbpIIBaHE

rpuxa
Ha ycJyrure

MOYTEHOCT;

6. To take the needed care for the provision
of the services under the Contract of quality
striving for their being rendered in
conformity with the highest standards of
professional  competence, ethics  and
respectability;

7. Jla cebrmacyBa aeiictBusta cu ¢ | 7. To coordinate his actions with the
Bb3JIOXKUTEJISA. EMPLOYER.

8. Jla undopmupa BB3JIOXKHUTEJIIS 3a xoxa | 8. To inform the EMPLOYER about the
Ha U3OBJAHEHHWETO Ha  Bb3JIOXKeHHTe My | course of implementation of the activities

JIEHHOCTH, KaKTO WM 3a JIOMYCHATUTE MPOMYCKH,
B3E€TUTE MEPKHU U HEOOXOIMMOCTTA OT CbOTBETHH
paznopexxaaHus cTpaHa Ha
BB3JIOKUTEJISA.

oT

assigned to him as well as about the
omissions made, the measures taken and the
need of relevant orders on the part of the
EMPLOYER.

9. Jla npeanpremMe BCHUKU HEOOXOIAMMH MEPKH,
3a 1a cHAOaM M J1a MPOIbJDKKM J1a CHabIsBa CBOA
nepcoHan ¢ obopyaBaHe W MOAKpena,
HEOOXOMMMM 3a YJieCHsIBAaHE Ha e(EeKTHBHOTO
U3ITbJIHEHHE TEXHHUTE

Ha onpeaciieHu

3a0bJDKCHHUA.

9. To undertake all the measures needed to
supply and continue to supply his personnel
with equipment and support needed for the
facilitation of the effective fulfillment of
their defined obligations.

10./la He pa3mpocTpaHsiBa MO KAaKbBTO W Ja €
HAuMH TMpea TPeTH JMua CcoOCTBEHA WJM
ciy)keOHa moBepUTeHa UH(OpMaLKs, KOSITO My
€ cTaHaJla M3BECTHA MPH M3ITBJIHEHUETO Ha TO3HU
J0roBop, 0e3 mpeaBapuUTESHO [a € MOoJy4HJl 3a
TOBa IMMCMEHO CbIJIACHE OT  CTpaHa
BBH3JIOXXUTEJIA.

Ha

10. Not to disseminate in any manner
whatsoever before third persons own or
official ~confidential which
became known to him during the execution
of this Contract, without having preliminarily
obtained consent in writing on the part of the
EMPLOYER for the purpose.

information

11. Cnen M3MbIHEHUWETO Ha JOroBopa Ja
npenane Ha  BB3JIOXKUTEJIS  Bcuuku
MaTepHalii U JOKYMEHTH, KOUTO ca MpUA0OHUTH,
CHCTABEHM WJIM M3TOTBEHU OT HEr0 BbB BPB3Ka C
J€HHOCTUTE B M3MTbJIHEHHUE Ha JIOr0OBOPaA, KaKTO U

11. After the execution of the Contract to
hand over to the EMPLOYER all the
materials and documents
acquired, drawn up or prepared by him in
connection with the activities in execution of

which were

8
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TEXHUYECKaTa NOKYMEHTAaLMs, ChAbpKalla:

the Contract as well as the technical

documentation containing:

CX€Ma Ha cucCTeéMara Karo LsJI0 U CXEMH Ha
OTACJIHUTE KOMIIOHCHTH;,

a scheme of the system as a whole and
schemes of the individual components;

MOSICHUTEJIHA 3anucKa (TEXHUUYECKO OINHUCaHUe)
3a paboTara Ha cucTeMara;

an explanatory note (technical description)
for the work of the system;

KOIMHsA HA BCHYKH TCXHUYECCKU Pa3syeTH,

copies of all the technical estimates;

JiBa 'BJTHU KOMILJIEKTA TEXHUYECKa
JIOKYM €HTaLS: WHCTPYKILHS 3a
onepaTopa, MHCTPYKLHS 3a  eKIloatauusu

HWHCTPYKLMA 3a NOAPBIKKA, HA AHTJIMHACKHA €3HK;

two full sets of technical documentation: an
instruction for the operator, operating
instructions, instructions for maintenance in
the English language;

JeKiapaluil Ha ChOTBETCTBHE HAa cHCTeMara ¢
on00peHu cTaHAapTH (OT MPOM3BOAMUTENS, AKO
YYaCTHUKBT € CaMO JJOCTaBYHK.);

declarations for conformity of the system
with  approved  standards (by the
manufacturer if the Tenderer is solely a
provider);

Yu. 7.U3IMTBJIHUTEJIST uma npaso:

Art. 7. The CONTRACTOR shall be

entitled:

1. Jla moayud B  CpOK
Bb3HArPaXKICHHE ChITIACHO 4. 3 U 4;

YrOBOPEHOTO

1. To receive within the term fixed the
remuneration agreed pursuant to Art. 3 and 4;

2. Ja nomyun ot BB3JIOXUTEJIA
CBAEHCTBUETO M HMH(POPMALIUATA, HEOOXOIUMHU
MY 3a KaUeCTBEHOTO M3BbPLIBAHE HA 1EHHOCTHTE
mo uj. 1;

2. To obtain from the EMPLOYER the
cooperation and the information needed by
him for the implementation of the activities
pursuant to Art. 1 of quality;

VI. TIPABA HW 3AABDKEHUS HA

V1. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF

BB3JIOXUTEJIA

THE EMPLOYER

° Y. 8.Bb3JIOKUTEJIATce

3aabJ/DKaBa:

e Art. 8. The EMPLOYER shall be
obligated:
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CueToBOJICTBO:

o 1. Ha Mpe10CTaBu Ha o 1. To present to the
N3ITbJIHUTEJISA BCHUKH CONTRACTOR all the needed
HeoOXOMMH JTIOKYMEHTH, MaTepuaid M documents, materials and
uHpopmarms 3a MPaBUITHOTO information about the appropriate
U3MBJIHEHUE Ha 3adb/DKCHUSTa MY, fulfillment of his obligations
MOETH C HACTOSILIMS JIOTOBOP; undertaken by this Contract;

e 2. Jla cbaeicTBa 3a M3M'BJIHEHUETO Ha o 2. To  cooperate  for  the
JIOTOBOPEHUTE JIEHHOCTH, KaTo implementation of the agreed
CBOEBPEMEHHO peluaBa BCHUKH activities solving all the technical

TEXHUYECKU TMPOOIEMH, Bb3HUKHAIN B
npoleca Ha paboTa.

problems arisen in the working
process in due time.

e 3. Jla 3aruiaTd B IOTOBOPEHUTE CPOKOBE

e 3. To pay the amounts due to the

W Tpd  YyCJOBUSTA Ha  JI0roBopa CONTRACTOR within the agreed
JIbJDKUMMTE CYMH Ha terms and under the conditions of the
N3ITBJIHUTEJISA. Contract.

° Ya. 9.BB3JIOXUTEJISIT uma e Art. 9. The EMPLOYER shall be
npaso: entitled:

1. Jla u3BBpIINBa MPOBEPKH HA JOKYMEHTUTE IO
MOArOTOBKAaTa Ha JAEHHOCTUTE MO J0roBOpa U J1a
KOHTPOJIMpa M3ITbJIHEHUETO Ha J0roBopa, 0e3 ¢
TOBa  Ja  3aTpyAHsBa  JAEHHOCTTa
MN3I'BJIHUTEJIS.

Ha

1. To perform check-ups of the documents
for the preparation of the activities under the
Contract and to exercise control over the

2. Ilp¥ KOHCTaTUpaHO HEW3MbJIHEHUE W/WIH
HapyllleHWe Ha 3aJb/DKEHHMATa 10 JIOroBOpa,
HEIOCTaThbuHA KBaTM(UKALMA U KOMIIETEHTHOCT
BB3JTOKUTEJISAAT uma mnpaBo na IOWCKA
3aMsiHa Ha YJIeH OT €KHUIa ¢ Apyr.

execution of the Contract without thus
making the activities of the
CONTRACTOR difficult.

2. In events of stated non-fulfillment and/or
violation of the obligations under the
Contract, insufficient qualification and
competence, the EMPLOYER shall be

entitled to request a replacement of a
member of the team with another one.

VIL. TAPAHIIMOHHU YCJIOBUSA

VII. GUARANTEE CONDITIONS

Ya. 10. M3INBJIHUTEJIAT  ce
3abDKaBa Jla OTCTpaHsBa 3a CBOS CMETKa
CKpUTUTE HENOCTAaThLUM M  MOSBHIIMTEe Ce
BrioCJeACTBHME  JepeKTH B CHOTBETHHS
rapaHLIMOHEH CPOK, CBbIJIACHO TEXHHUYECKOTO CH

Art. 10. The CONTRACTOR shall be
obligated to eliminate at his expense the
buried defects and the defects arisen
consequently within the relevant guarantee
period in conformity with his technical

10
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NPeJIOKEHUE . proposal.
Yn. 11. Tapanuuonnute cpokose | Art. 11. The guarantee period shall

3anoyBar na Te€Kar OT JACHS Ha MOAINUCBAHETO Ha
npeaaBaTeJIHO-TNPHUEMATEJICH ITPOTOKOJI 3a
A0CTaBCHa, MOHTHUpaHa U BbBCJCHA B
CKCIuioarauus CMCTEMA, KAKTO U U3BBPLIBAHE Ha
YCINEUWEH MPUEMATEJICH TECT HAa CUCTEMATaA.

commence to elapse from the day of signing
an acceptance and hand-over protocol for a
supplied, assembled and commissioned
system as well as the conduct of a successful
acceptance test of the system.

Yn. 12. 3a nposBUIMTE Cc€ B
rapaHLiMOHHUTE CPOKOBE nedeKTH
BB3JIOKUTEJISIT  yBenomsiBa  MUCMEHO
MN3ITBJIHUTEJISA. B cpok o 3 (Tpu) aHu cien
YBEJIOMSIBAHETO, M3ITBJIHUTEJIAT
cpracyBaHo ¢ BB3JIOKUTEJIS e nbxkeH na
3arno4He paboTa 3a OTCTpaHsIBaHE Ha Jie(heKTUTe

B MUHHUMAJIHHUS TEXHOJIOTHYHO HCO6XOI1HM CpOK.

Art. 12. The EMPLOYER shall notify the
CONTRACTOR in writing about the
defects arisen during the guarantee periods.
Within a term of up to 3 (three) days after the
notification, the CONTRACTOR in
coordination with the EMPLOYER shall be
obligated to commence work for the
elimination of the defects within the minimal
technologically needed term.

VIILHEUM3ITbJHEHHUE. OTTOBOPHOCT

VIII. DEFAULT. RESPONSIBILITY

Yn. 13. (1) Axo HUSIIBJHUTEJIAT nHe
W3MBJIHK Bb3JIOKEHUTE JEMHOCTHM WJIM 4acT OT
TSX, WIM WU3MCKBAaHUATA KbM TAX B CPOKOBETE,
CBHIVIACHO  JOTOBOpA, CBHIIMAT JIb/DKM  HA
BB3JIOXKHUTEJIA neycroiika B pasmep Ha 0,1
% OT 1eHaTa Mo JI0roBOpa 3a BCEKM MPOCPOYEH
neH, Ho He moBede oT 20 % oT ueHara Ha
jporoBopa.llpu Bb3HMKBaHE Ha MPEANOCTaBKUTE
3a TOBa, BB3I0XKUTENAT MMa MPABO /1a 3a/IbPKU
npeasiBeHaTa  HeycTolKa JUBJIKUMOTO
rJIaljaHe mo 10roBopa.

oT

Art. 13. (1) If the CONTRACTOR does not
implement the activities assigned or a part of
them or the requirements to them within the
terms fixed in conformity with the Contract,
the same shall owe to the EMPLOYER
default penalty adding up to 0,1 % of the
price under the Contract for each day
overdue but no more than 20 % of the price
of the Contract. In event of arising of the
prerequisites for the purpose, the Employer
shall be entitled to retain the default penalty
lodged from the payment due under the
Contract.

11
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(2) 3a HEeM3MBJIHEHUETO HAa JAPYrH 3aIb/DKEHUS
no  J0roBOpa, npu
pasrnpocTpaHsiBaHe Ha HMHMOpMaLUs, KOSATO ce
otHaca 10 BB3JIOXKUTEJIS wiu My e Ouia
npenocraseHa ot Hero, WU3IIBJIHUTEJIAT
JBJDKU HeycTolika B pasmep Ha 10 % oT neHara
110 10roBoOpa.

BKJIOYHUTEITHO 144

(2) For the non-fulfillment of other
obligations under the Contract, inclusive of
at the dissemination of information which
refers to the EMPLOYER or he was
provided with by him, the CONTRACTOR
shall owe default penalty adding up to 10 %
of the price under the Contract.

(3) UBIBJIHUTEJISIT HOcH OTrOBOPHOCT 3a
WCTMHHOCTTa Ha JleKjiapupaHoTo. BcsikakBu
IEeTH U 3aryOu MPOM3JIE3M OT HEMBJHOTH H
HETOYHOCTH B JCKJapaluMuTe W  JPYrUTe
nokymenty Ha U3ITBJIHUTEJIS ca 3a Herosa

CMETKa.

(3) The CONTRACTOR shall bear
responsibility for the authentity of the facts
declared. Any damages and losses arisen
from incompleteness and imprecisions in the

declarations and the other documents of the
CONTRACTOR shall be at his expense.

Yu.14. Besika OT cTpaHUTE MOKe J1a MPeTeHANpa
1o o01mus pen 3a 00e3IETEHUS 3 MPEThPIICHUTE
OT Hesl Bpelu, ako TeXHHs pa3Mep HaJBHILIABA
YroBOp€HaTa HeyCToMKa.

Art.14. Each of the Parties may claim in
accordance with the generally established
procedure indemnities for the damages
suffered by it if their amount exceeds the
default penalty agreed.

IX. TIPEKPATABAHE HA 1IOI'OBOPA

IX. TERMINATION OF

CONTRACT

THE

Y. 15. JIoroBopsT ce npekparssa:

Art. 15. The Contract shall be terminated:

1. C oKOHYATEJHO H3M'BIHEHUE M IMPpHUEMAHE Ha
J0roBopeHaTta pa60Ta;

1. With the final execution and acceptance of
the work agreed;

2. [IpencpouHo, €IHOCTPaHHO oT
BB3JIOKHUTEJISI ¢ jneceraHEBHO MMMCMEHO
MpeaIn3BecTHe, B ciiyyai, ye

MN3IIBJIHUTEJISAT cucreMHO HE W3IMbJIHSIBA
3aIb/DKEHUSITA CH, MPOU3THYAILA OT TO3HU

2. Pre-term, unilaterally by  the
EMPLOYER by a ten-day notice in writing
in event that the CONTRACTOR

systematically does not fulfill his obligations
ensuing from this Contract;

JIOTOBOD;
3. Beska OT cTpaHMTe MOXe efaHocTpaHHo, ¢ | 3. Each of the Parties may unilaterally, by a
€JHOMECEYHO TUCMEHO Tpeam3BecTHe, Ja | one-month notice in writing terminate the

12
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C4eToBO/ICTBO:

NpEeKpaTu JIEMCTBUETO HA TO3M J0roBop. B To3u
ciaydyall mpu TMpekpaTsiBaHeE Ha J0roBopa oOT
BB3JIOKUTEJISA, CBIIMAT  OBJDKU Ha
MU3ITBJIHUTEJIS 3annaiiadHe Ha W3MbJIHEHUTE
JI0 TO3M MOMEHT AeiHocTu.llpu npekpaTsiBaHe
Ha aoroBopa ot ctpaHa Ha USITBJIHUTEJISA,
CBIIUSIT cliesiBa na 3ariaTu Ha
BB3JIOKUTEJISA BcuYKM [OBDKUMU CYMH,
MPOU3THYALLM OT H3MBJIHEHUETO HAa TO3HU
JIOTOBOP, KaKTO WM CyMHU MO OTIYCHATHU ABaHCH,
aKoO MMa TaKuBa.

effect of this Contract. In this event at the
termination of the Contract by the
EMPLOYER, the same shall owe to the
CONTRACTOR the payment of the
activities implemented up to that time. At the
termination of the Contract on the part of the
CONTRACTOR, the same shall pay to the
EMPLOYER all the amounts due ensuing
from the execution of this Contract as well as
amounts under advance payments granted if
any.

4. [Ipencpouno nopaau HEOCUT'YPEHO
(mHaHCcHpaHe, BCIIEACTBUE Ha TNpeKpaTsBaHE Ha
¢uHancupane no Ilpoekra na HMucruryra no
¢u3uka Ha TBBPAOTO TsU10-BAH. B T03M ciyuaii,
BB3M0XKMUTENAT HE HOCHM OTFOBOPHOCT 34
HEU3ITbJIHEHUE Ha JOTOBOPA.

4. Pre-term because of not provided
financing, in consequence of the termination
of financing under the Project of the Institute
of Solid State Physics — Bulgarian Academy
of Sciences. In this event, the Employer shall
not bear responsibility for non-execution of
the Contract.

Yu. 16.BB3JOXUTEJIAT wmoxe na
MpeKpaTi HAcTOSAIIMS JOTOBOP, aKO B pe3yJ/rar
Ha 00CTOATENCTBA, BB3HUKHAJIN clien
CKJIFOUBAHETO MY, HE € B ChCTOSIHUE 1a U3IThJIHU

Art. 16. The EMPLOYER may terminate
this Contract if as a result of circumstances
arisen after its conclusion, he is not in a
position to fulfill his obligations. In this

CBOUTE 3aabJDkeHus. B TO3U ciyuaii | event the EMPLOYER shall owe to the

BB3JIOXKUTEJIAT JUBJDKA Ha | CONTRACTOR indemnity for the damages

MN3IT'BJIHUTEJIA obe3nieTeHne 3a | suffered from the conclusion of the Contract.

NpeTbPrIeHUTe Bpedu OT CKIIOYBAHETO Ha

JIOTOBOPA.

X. HEIPEOJIOJIMMA CHJIA X. FORCE MAJEURE
CIRCUMSTANCES

Yn. 17. (1) Ilo cmuchia Ha TO3U JOTOBOP
L HempeonomMmMa cuiaa”’ ca 00CTosATENCTBA OT
U3BBHpPEICH XapakTep, KOUTO
U3IBJHUTEJIAT npu  nonaraHe  Ha
QBDKMMAaTa TpykKa He € MOTBJI MM He e Oun
JUTHXKEH JIa PEBUINA WM MPEIOTBPATH.

Art. 17. (1) Within the meaning of this
Contract ,,force majeure circumstances” shall
be circumstances of extraordinary nature
which the CONTRACTOR by taking the
care due could not or was not obligated to
envisage or prevent.

(2) CtpanuTe HE OTrOBapsT €IHA CIpPsAMO apyra
3a HEW3bJIHEHWE WM JIOIo, 3a0aBeHO WJIH
HEKAa4YeCTBEHO M3ITBJIHEHUE HA CBOE 3a[bJDKCHHE
B pe3yJITaT Ha HACTBIIMJIO ChOUTHE, KOETO MOXKE

(2) The Parties shall not be responsible one
with regard to the other for non-fulfillment or
bad, delayed or of poor quality fulfillment of
its obligation as a result of an event occurred

13
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na 6bae OMpeneneHo KaTo Henpeoao/MMa Cuia,
BKJIIOUMTEJTHO M 3a MPUYHHEHHTE OT TOBa
HEH3ITbJIHEHHE BPE/IH.

which could be defined as a force majeure
circumstance, inclusive of for the damages
caused by this non-fulfillment.

(3) Ilpenxonmnara anMHess He ce mpuiara 3a
npaBa WM 3aJbJDKEHUS Ha CTpPaHMUTE, KOUTO €
TpsIOBAJIO /1a BB3HWUKHAT WM Ja ObJar
U3ITBJIHEHU npeau HaCTBIIBAHETO Ha
HEMpeo0JMMara Cuia.

(3) The preceding paragraph shall not be
applied for rights or obligations of the Parties
which should have arisen or been fulfilled
prior to the occurrence of the force majeure
circumstances.

(4) He e Hamuue HenpeoJoiMMa CHJa, aKo
CBOMTHETO € HACTBMWIO B pe3yarar Ha
HEroJIOKEeHa TpyKa OT HAKOS OT CTpaHWUTE WU
aKo MpM MojiaraHe Ha Jb/DKMMaTa Tpuwxa TO €
MOTJI0 1a O'bJie MPeoI0JIsHO.

(4) There are no force majeure circumstances
if the event occurred as a result of care not
taken by any of the Parties or if it could be
overcome by taking the care due.

(5) CrpaHara, U3MBJHEHWETO Ha  YHETO
3a/Ib/DKEHHE e BB3MPENITCTBAHO oT
HenpeoAoJMMa cuia, € JJbKHa B TPHUAHEBEH
CPOK MHMCMEHO Ja YBEJIOMM Jipyrara CTpaHa 3a
HAacTHIIBAHETO, CHOTBETHO 3a MpeyCTaHOBSBaHE
BB3/1CHCTBUETO HA HEMPEOJ0JIUMATA CHUJIA.

(5) The Party, the fulfillment of whose
obligation was prevented by force majeure
circumstances, shall be obligated within a
three-day term to notify the other Party in
writing about the occurrence, respectively
about the termination of the effect of the
force majeure circumstances.

(6) CrpaHara, U3MBbJIHEHHMETO HAa  YHETO
3a1bJDKEHUE e BB3IMpPENsATCTBaHA oT
HENpeoAoJuMa CHJia, € JJTbXKHA Ja MpeIcTaBu
BBB Bb3MOXKHO Hal-KpaTbK CPOK U cepTUdHKar
3a HempeojojuMa cuia, u3aaneH ot bbarapcka
THPrOBCKO-IPOMMIIUICHA TajlaTa WK Ja A0KaKe
HAJIMYMETO W C JPYTU pesieBaHTHU JOKYMEHTH U
JI0Ka3aTeJICTBA.

(6) The Party, the fulfillment of whose
obligation was prevented by force majeure
circumstances, shall be obligated to present
as soon as possible also a certificate for force
majeure circumstances issued by the
Bulgarian Chamber of Commerce and
Industry or to prove their availability by
other relevant documents and pieces of
evidence.

(7) Koraro o0OcrtosTencTea OT HW3BbHPEAECH
XapakTep, KOMTO c€  OMNpenensiT  KaTo
HEeMpeo0JMMa CHJIa, BB3MPEMNSITCTBAT MO TaKbB
HauMH M3MbJHEHUETO Ha 3aAb/DKEHUSATA IO
JIOrOBOpa, 4Y€ Ha TNPaKkTUKa BOJAT IO
HEBB3MOJKHOCT Ha WM3ITBIHEHHETO Ha J0roBopa
Karo LisU10, CTpaHaTa, W3ITbJIHEHHETO Ha YHMETO
3a/bIDKCHHE e BB3IPENSATCTBAHO oT
HEMpeoJoMMa CHjla, MHUCMEHO C H3BecTHe
yBeIOMsIBa JpyraTa CTpaHa 3a CHUpaHe
U3ITBJIHEHUETO Ha J0roBopa A0 OTNaJaHEeTO Ha

(7) When circumstances of extraordinary
nature determined as force majeure
circumstances prevent the fulfillment of the
obligations under the Contract in such a
manner that in practice they result in
impossibility of the execution of the Contract
as a whole, the Party the fulfillment of whose
obligation was prevented by force majeure
circumstances, shall notify the other Party by
a notification in writing about the suspension
of the execution of the Contract up to the

14
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HEMpeo0JiuMaTa cuia. dropping out of the force majeure
circumstances.
(8) Cnen ornmamane Ha obcrostenctBara ot | (8) After the dropping out of the
U3BBHPEJIEH XapaKTep, KOUTO ce ompenens kato | circumstances of  extraordinary nature

HEMpeoaoJMMa CuJla, CTpaHara KOATO € Jaja
M3BCCTHETO 110 all. 7, B MNET JHEBEH CPOK
MUCMEHO C U3BECTHUE YBEAOMSBA Apyrara CTpaHa
3a BB300HOBSIBAHE HA  H3M'BJIHEHHETO Ha
A0roBopa.

determined as force majeure circumstances,
the Party which gave the notification
pursuant to Para. 7, shall notify the other
Party within a five-day term by a notification
in writing about the resumption of the
execution of the Contract.

(9) Ako crien U3TUYaHE Ha NET JHEBHMS CPOK,
cTpaHara, KOSTO € Jajia M3BECTHETO M0 aJl. 7 He
Jaje  HM3BEeCTHE 32  BB30OHOBSBaHE  Ha
H3MBJIHEHHETO Ha JOrOBOpa, BTOpaTa CTpaHa
MUCMEHO C W3BECTHE YBEIOMSBA, Y€ Ca HAJMIIC
OCHOBAHMSATA 3a BB300HOBSIBaHE Ha
U3ITBJIHEHUETO, KaTo Ompeness U CPOK 3a TOBa,
KOMTO He MOXe Ja € MO-KpaThK OT MET JHH.

(9) If after the expiration of the five-day
term, the Party which gave the notification
pursuant to Para. 7 does not provide for a
notification for the resumption of the
execution of the Contract, the second Party
shall notify by a notification in writing that
the grounds for the resumption of the
execution are available at hand, fixing also a
term for the purpose which may not be
shorter than five days.

(10) Ako u cien U3THYAHE HA CPOKa, OMpeAeeH
B M3BECTHETO MO ai. 8, cTpaHaTa, KOATO € jJaja
U3BECTHMETO MO al 8, He Bb30OHOBH
U3ITBJIHEHUETO Ha JIOTOBOpa, U3MpaBHATa cTpaHa
¥Ma NpaBo Ja MpeKpaTH A0roBopa U Ja MOJyqH
HeyCToMKaTa 3a HeM3ITbJIHEHHE Ha I0Or0BOpa.

(10) If also after the expiration of the term
fixed in the notification pursuant to Para. 8,
the Party, which gave the notification
pursuant to Para. 8, does not resume the
execution of the Contract, the right Party
shall be entitled to terminate the Contract and
to receive the default penalty for non-
execution of the Contract.

(11) CrpaHata, UW3MBIHEHHWETO HAa YHETO
3a/IbJDKEHHE e
HEMPEOI0JIMMa CHJla, HE MOXE Ja CE M030BaBa
Ha HEMpeoJI0JIMMaTa CUjia, ako He € M3ITbJIHUIIA

npousTuyamo oOT

BB3NPENATCTBAHO oT

HSIKOE CBO€ 3a/lb/DKCHUE,
JIOrOBOpa, M KOETO HE € NpSKO CBbP3aHO C
U3MTBJIHEHUETO Ha 3ab/DKCHUETO,

BB3MNPEMATCTBAHO OT HEMPEOJ0JIMMaTa CHJjia.

(11) The Party, the fulfillment of whose
obligation was prevented by force majeure
circumstances, may not refer to the force
majeure circumstances if it has not fulfilled
any of its obligations ensuing from the
Contract and which is not directly connected-

with the fulfillment of the obligation
prevented from the force majeure
circumstances.
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CueroBoJICTBO:

X1 NOJAU3ITbJIHUTEJIN

XI. SUB-CONTRACTORS

Ya. 18. To3u pasgen ce mpumara camo B
CIy4auTe, B KOUTO YYAaCTHUKBT, OMpEIENICH 3a
U3ITBJIHUTENT € MocouMn B oepTara cH, ue Iie
NpPEeAaoXKH B HM3MBJIHEHUWETO Ha TMopbhukara ja
y4yacTBaT MOAU3ITbIHUTEH.

Art. 18. This Section shall be applied solely
in the events, in which the Tenderer selected
as the Contractor has indicated in his tender
that he shall propose sub-contractors for
participation in the execution of the
procurement.

Ya. 19. 3a us3BbpHIBaHE Ha AEHHOCTHTE IO
jporopopa M3mbJHUTENST MMa MpaBo 1a Haema
MOAU3ITbJIHUTENIUTE, TOCOYEHH OT
odepTara, Bb3 OCHOBa Ha KOSATO € H30paH 3a
W3nbiHuTen.
NOAU3MbJIIHEHHE He 0CBOOOXKIaBa M3MbaHUTENS

HEro B
CK/II0YBaHETO Ha JAOroBOp 3a

OT OTIOBOPHOCTTA My 3a W3MbJHEHHE Ha
JIOrOBOpa 3a 001IecCTBeHATa MOPbYKA.

Art. 19. The Contractor shall be entitled to
hire sub-contractors, indicated by him in the
tender for the implementation of the
activities under the Contract, on the grounds
of which he was selected as the Contractor.
The conclusion of a Contract for Sub-
Contracting shall not absolve the Contractor
of his responsibility for the execution of the
Contract for the public procurement.

Yur. 20. VU30bJHUTENST HAMA MPaBo J1a:

Art. 20. The Contractor shall not be entitled
to:

(1) cxrouBa AOroBOP 3a NOJAM3MbIHEHUE C JIULIE,
3a KOETO € HaJMIEe 00CTOATESICTBO 10 WiI. 47, a.
1 wm an. 5 ot 3011,

(1) Conclude a Contract for sub-contracting
with a person whom any circumstance
pursuant to Art. 47, Para. 1 or Para. 5 of the
Public Procurement Act is available at hand
for;

(2) BB3/Iara U3NMBIHEHWETO Ha €/1HAa WJIM MOBEYe
OT JeWHOCTHTEe, BKJIIOYEHW B TMpeAMeTa Ha
oOlecTBeHaTa Mopbyka, Ha JIMIA, KOMTO HE ca

NMOAMU3IMBJIHHUTEIIN,

(2) Assign the implementation of one or
more of the activities included in the subject-
matter of the public procurement, to persons
who are not sub-contractors;

3). 3aMeHs MOCOYEH B oteprara

NMOAU3ITBJIHHUTEII, OCBEH KOTaTO:

(3). Replace a sub-contractor indicated in the
tender except when:

a) 3a MpeAIOKEHHUS MOAMIBIHUTEN € HAJMLEe
WM BB3HUKHE 00CTOATENCTBO Mo 4. 47, an. 1

a) a circumstance pursuant to Art. 47, Para.
1 or 5 of the Public Procurement Act is
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umm 5 ot 30I1;

available at hand or arises for the sub-
contractor proposed;

0) nMpeUIOKEHUAT MOAU3NBIHUTEN MPECTaHe Ja
OoTroBaps Ha
M3ITBJIHEHUE

HOPMAaTHUBHO
Ha eaHa

M3HUCKBAHE 3a

WU IMOBCYE oT
,Hei/'lHOCTHTC, BKJIFOYEHH B IpEAMETA HA JOTOBOpa

3a MO AU3ITbJIHCHHUE,

b) the proposed sub-contractor ceases to
satisfy a statutory requirement for the
implementation of one or more of the
activities included in the subject-matter of
the Contract for sub-contracting;

B) JOroBOpsbsT 3a MNOJAU3IIBIHCHHUE € MNpEKpaTcH
MO BHHA Ha MNOJU3IBIIHUTEIS, BKIKYUTEIHO B
ciyyaute no 4. 45a, an. 6 ot 30I1.

c) the Contract for sub-contracting is
terminated through the fault of the sub-
contractor, inclusive of in the events pursuant
to Art. 45a, Para. 6 of the Public
Procurement Act.

Y. 21. B cpoK 10 TpH JTHK OT CKJIFOYBAHETO HA
JIOrOBOP 3a M0 AU3MbJIHEHUE, Ha JOMBbIHUTEIHO
CIIOpa3yMEHUE KbM HETO, WK Ha I0r0BOp, C
KOWTO ce 3aMeHs MoCcoUeH B odepTaTa
noausnbHuTeN, U3nbaHurensT usnpaia
OPHUIMHAJIEH €K3eMIUIIP OT A0roBOpa Wiin
JIOI'BJIHUTEJIHOTO CIIOPa3yMEHUe Ha
Bb3noxuTens 3ae1HO ¢ JOKa3aTeICTBA, Y€ HE €
HapyuieHa 3abpanara no ui. 20, an. 1 mo-rope.

Art. 21. Within a term of up to three days
from the conclusion of a contract for sub-
contracting, of a supplementary agreement to
it or of a contract which replaces a sub-
contractor indicated in the tender, the
Contractor shall send an original copy of the
Contract or of the supplementary agreement
to the Employer along with evidence that the
prohibition pursuant to Art. 20, Para. 1
hereinabove was not violated.

Y. 22. He e HapyuieHre Ha 3abpaHaTta no 4.
20, an. 2 nmo-rope CKJIOUBAHETO Ha JAOTOBOPH 3a
JIOCTaBKM, KOMTO HE ca 4acT OT J0roBopa 3a
obuecTBeHaTa nopbyKa.

Art. 22. The conclusion of contracts for
supplies which are not a part of the Contract
for the public procurement shall not
constitute a violation of the prohibition
pursuant to Art. 20, Para. 2 hereinabove.

Yur. 23. MBObAHUTENIT € JJTbXKEeH Ja MpeKpaTd
JIOTOBOP 3a TOAM3ITbIIHEHHE, aKo IO BpeMe Ha
JIEHCTBUETO MY Bb3HMKHE OOCTOSITENICTBO MO HJI.
47, an. 1 v an. 5 ot 3011 3a MOAU3ITBIHUTE]S,
B 14-1HeBeH cpok OT y3HaBaHeTo. B Te3u cinydan
W3nbJHUTENST  CKIIOYBA HOB  JIOTOBOp  3a
NOAU3IBIHEHUE NPU CMA3BaHE Ha YCJIOBUATA U

Art. 23. The Contractor shall be obligated to
terminate a contract for sub-contracting if a
circumstance arises during its effect pursuant
to Art. 47, Para. 1 or Para. 5 of the Public
Procurement Act for ths sub-contractor,
within a 14-day term from the knowledge
about that. In these events the Contractor
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M3MCKBaHHUATA, MOCOYEHH MO-TOPe TYK B uJi. 19 -
22,

shall conclude a new Contract for sub-
contracting  with  observation of the
conditions and the requirements indicated
hereinabove in Art. 19 - 22.

Y. 24. Bb310KUTENSIT NMpUEMa W3IMTbJIHEHHETO
Ha JIEHHOCT MO JI0roBopa 3a oO0IMIeCTBEHA
NOpbhYKa, 332 KOATO MB3NMBIHUTENAT € CKIFOYHIT
JIOrOBOP 3a MOAU3ITbIIHEHHE, B IPUCHCTBUETO HA
U3ITbJIHUTEIIS U Ha M0 ANU3ITbJIHUTEIS.

Art. 24. The Employer shall accept the
implementation of an activity under the
Contract for a public procurement, for which
the Contractor has concluded a Contract for
sub-contracting in the presence of the
Contractor and of the sub-contractor.

Ya. 25. Ilpu npuemanero Ha pabortara
M3nbiHuTeNnIT  MOXE a  [peAcTaBd  Ha
Bb3noxuTens noka3aTeicTBa, Ye JOTOBOPBT 3a
NOJU3ITbJIHEHHE € MPEKPATEH, UK paboTaTa Uiu
4acT OT Hes He € U3BbpIIeHa OT
NOAN3ITbIHUTEJISL.

Art. 25. At the acceptance of the work, the
Contractor may present to the Employer
pieces of evidence that the Contract for sub-
contracting was terminated or the work or a
part of it was not executed by the sub-
contractor.

Ya. 26. Ilpu crioYBaHETO Ha JIOrOBOPHUTE C
NOAM3MBJIHUTENNTE, odepupaHu B odepraTa Ha
W3nmpnaHurens, mMOCHeAHUAT € JUIhKeH Ja
Ch3/1a/le YCJOBUS U TapaHLIiH, Ye:

Art. 26. At the conclusion of the contracts
with the sub-contractors, offered in the
tender of the Contractor, the latter shall be
obligated to create conditions and guarantees
that:

a/. llpunoxxumure KiIay3u Ha JOTOBOpa
ca  3aqBb/DKMTE]IHM 32 U3MBJIHEHHWE  OT
NOAU3ITBIIHUTEINTE;

a/. The applicable clauses of the
Contract shall be mandatory for fulfillment
by the sub-contractors;

0/. JlelicTBUATa Ha TOAU3ITBIHUTEINTE
HAMA Ja J0BeJar TMpSKO WM KOCBEHO [0
HEeM3IbJIHEHHE Ha JIOTOBOPA;

b/. The actions of the sub-contractors
shall not result directly or indirectly in non-
execution of the Contract;

Yn. 27. Ilpu ocbliecTBiBaHe Ha
KOHTPOJIHUTE CH (YHKIMM 1O  JOroBopa
BB310XKUTENAT 1e Moxe Oe3npernsiTCTBEeHO Ja
U3BBLPIIBA  TpOBEpKa Ha  JelHOocTTa U
JIOKYMEHTALMATA Ha N0 AU3ITbJIHUTEIIUTE.

Art. 27. During the performance of his
control functions under the Contract, the
Employer shall be able unhindered to make
verification of the activities and the
documentation of the sub-contractors.

XII. IPYTHU YCJIOBUSA

XII. OTHER CONDITIONS

UYn. 28.Bcska OT CTpaHWTE 10 HACTOSINUSA

Art. 28. Each of the Parties under this
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JIOTOBOp C€ 3aab/DKaBa Jla HE pa3npoCTpaHsBa
uHbopMaLMs 3a Jpyrata CTpaHa, cTaHana W
M3BECTHA TPU WJIM [0 MOBOJI M3MMBJIHEHHETO Ha
JIOTOBOpA.

Contract shall be obligated not to disseminate
information about the other Party which
became known to it during or on the occasion
of the execution of the Contract.

Ya. 29.Bcuyku  JoKIanM W JIaHHHW, Karo
HampuMmep CIpaBKW, AOKYMEHTALMH, JWarpam,
0aza JaHHM W JIONMBIHUTENHH MaTepHaliH,
npuaoOouTH, CcBOpaHM WM  M3rOTBEHH OT
MU3I'bJHUTEJIS B mpolieca Ha H3ITbJIHEHHE
Ha JIOTOBOpa ca W3LWI0 COOCTBEHOCT Ha

BB3JIOXUTEJISA.[Tpu 3aBbpLIBaHE Ha
noropopa  U3IIBJIHUTEJISI  npepnocrass
BCMUKM Te3M JOKYMEHTH M JaHHH Ha

BB3JIOXKUTEJISL.U3IIBJIHUTEJISI  nHama
npaBo Ja I'M M3M0JI3Ba 3a LIeJIH, KOUTO He ca

00BBp3aHU C AOrOBOpa, 0€3 MpeaBapUTEHOTO
nucMmeHo cbrtacue Ha BB3JIOXKHUTEJIS.

Art. 29. All the reports and data, as for
instance, references, documentations,
diagrams, database and additional materials,
acquired, collected or prepared by the
CONTRACTOR in the process of execution
of the Contract shall be completely
ownership of the EMPLOYER. At the
completion of  the Contract, the
CONTRACTOR shall present all these
documents and data to the EMPLOYER.
The CONTRACTOR shall not be entitled to
use them for objectives which are not related
to the Contract without the preliminary
consent of the EMPLOYER in writing.

Y.
BKJIFOYBAILO JIEMHOCTUTE

30.(1)LIa10CTHOTO ~ W3MBJIHEHHE,
Mo TpeaMera Ha

nopbukata “/loctaBka M  BbBEXKJAaHE B
eKCIjloaraluuss Ha YCTaHOBKA 3a XUMUYHO
oTnaraHe OT Tra3oBa (a3a ¢  MIa3MeHo
CTUMyJHMpaHe Ha rpadeH U  BbIVIEPOJHH

anorporm (PE CVD)“ 3a MHcTuTyTa no ¢usuka
Ha TBBpAOTO T0-BAH, e wu3kimouuTenHa
coocrBeHoct Ha BB3JIOXUTEJISA, u cnen
sarutaniadeto My MW3ITBJHUTEJISIT Hama
HUKAKBH TpaBa BbPXY J0CTaBEeHaTa CHCTEMA U
JIOKyMEHTaLMsTa.

Art. 30. (1) The overall execution including
the activities for the subject-matter of the
procurement “Supply and Commissioning of
an Installation for Chemical Deposition from
Gas Phase with Plasma Stimulation of
Graphene and Carbon Allotropes (PE CVD)*
for the Institute of Solid State Physics —
Bulgarian Academy of Sciences shall be
exclusive ownership of the EMPLOYER,
and after his payment the CONTRACTOR
shall have no rights whatsoever over the
supplied system and the documentation.

(2) C noamucBaHe Ha MPOTOKOJIA 3a
npUeMaHe Ha cuCTeMara W 3arvlallaHe Ha
LieHarta, TnpeaMeT Ha JAOoroBopa, TS CTaBa
cobcTBeHOCT Ha BB3n0KuTENs U BCUUKHM INpaBa
BbpPXY Hes CTaBaT M3KIIOYMTENTHA COOCTBEHOCT
Ha Bp3noxxurens.

(2) By signing the protocol for acceptance of
the system and payment of the price, subject-
matter of the Contract, it shall become the
ownersip of the Employer and all the rights
over it shall become the exclusive ownership
of the Employer.

Ya. 31. AKkO B CpoKa Ha AOTrOBOpPa Bb3HUKHAT
NpPEersTCTBUSL 32 M3ITbJIHEHUETO MY, BCsIKA OT

Art. 31. If obstacles arise during the term of
the Contract for its execution, each of the
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CTPaHUTE € 3aJb/DKEHA Ja MpPeanprUeMe BCHYKH
3aBUCELIM OT Hes pa3yMHHM MeEpKH 3a
OTCTpaHsIBAHE HA Te3W MNPEeNnsTCTBHS, JOPH
KOraTo TS HE HOCH OTrOBOPHOCT 3a Te3U
MPENSTCTBHSL.

Parties shall be obligated to undertake all
reasonable measures which depend on it for
the elimination of these obstacles, even when
it does not bear any responsibility for these
obstacles.

Yan. 32.HacTosuusar J0TrOBOp HE MOXKeE
na Obae U3MEHsSH, OCBeH NpH HalMuyuMe Ha
ycioBusaTa Ha wi.43, an.2 ot 30I1.

Art. 32. This Contract may not be amended
except with the availability of the conditions
of Art. 43, Para. 2 of the Public Procurement
Act.

Yn. 33.3a BCHMUKM HEYPEICHHM BBIPOCH BBB
Bpb3Ka C M3IMBJIHEHUETO U MpeKpaTsBaHETO Ha
HACTOSILIMS IOTOBOP 3a 0OLIECTBEHA MOPBUKA Ce
npuiarat pasnopendoure Ha TbproBekus 3aKOH U
Ha 3aKOHa 3a 3ab/DKEHHUSITA U IOTOBOPUTE.

Art. 33. The provisions of the Commercial
Code and of the Obligations and Contracts
Act shall be applied to all the issues unsettled
in connection with the execution and the
termination of this Contract for public
procurement.

Yu. 34. CrpaHuTe MO HACTOSIIMS JOTOBOP LIE
pelaBaT CrHoOpoOBEeTE, Bb3HUKHAIM NPU M 10
MOBOJ  M3MBJIHEHUETO Ha JOroBopa WM
CBBP3aHM C JIOTOBOpPA, C HErOBOTO ThJIKYBaHE,
HeJleliCTBUTEITHOCT, HEeH3ITbJIHEHHE WU
npekpaTsiBaHe IO B3aMMHO CbIJIACME M C
MUCMEHU CMOPa3yMEHHs, a MpU HEMOCTUraHe Ha
C’hIJIacHe BBIIPOCHT C€ OTHACS 3a pelllaBaHe Mpen
KOMIIETEHTHUS CbJl Ha TEpUTOpHATa Ha
PenybOsuka bearapus, no pena Ha ['paxnaHckus
nporecyaseH KOIeKc.

Art. 34. The Parties under this Contract shall
settle the disputes arisen at and on occasion
of the execution of the Contract or related to
the Contract, to its interpretation, invalidity,
non-execution or termination by mutual
consent and by agreements in writing and in
event of not reaching an agreement the issue
shall be referred for settlement before the
competent court on the territory of the
Republic of Bulgaria in accordance with the
procedure established by the Civil Procedure
Code.

Bceuuku  ChOOIIEHHS MEXAY CTPaHUTE BbB
Bpb3Ka C HACTOSILMS JO0roBOp cliie/iBa Aa Obaar
Ha OBJArapcky €3MK B NUcMeHa (opma.

All the communications between the Parties
in connection with this Contract should be in
the Bulgarian language in writing.

Jluue 3a KoHTakT oT cTpaHa Ha | Contact person on the part of the
Bb3JIOXKUTEJIS: wume: Jouenr MHopnan | EMPLOYER: Yordan Marinov.
Mapunos, azapec rp. Coowus., Tenedpon: | SOFIA035929795684.,E-
035929795684., E-mail:ymarinov@issp.bas.bg [ mail:ymarinov@issp.bas.bg
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Jluue 3a  kontakt ot  crtpaHa  Ha | Contact person on the part of the
U3ITBJIHUTEJIS: wume: Huxonaii JKepkoB | CONTRACTOR: name: Nikolay Georgiev,
I'eoprues, aapec, Codus,yn. Bopuno 15, ten.: | address, Sofia. Vorino str 15, telephone:

0884865525,02 9587885. 0884865525,02 9587885.

Hacrosiuusar noroBop ce wusrotBu U | This Contract was drawn up and signed in
MoJinMca B TpW €IHAKBU ek3eMmIuisipa — JBa 3a | three uniform copies — two for the
BB3JIOXKUTEJIA u enun 3a UBITBJIHUTEJIS. | EMPLOYER and one for the

CONTRACTOR.
Hepasnenna yact ot nacrosimusi 1oroop ca: | The following shall constitute an integral
part of this Contract:
Odepra 3a yuacTie Ha U3ITBJIHUTEINS; A tender for participation of the Contractor;
LleHOBO MpeIoKEHHE Ha U3ITHJIHUTEIS; A Price Proposal of the Contractor;
TexHUYecKO NMpeasioKeHHe Ha U3ITbIHUTEJIS A Technical Proposal of the Contractor;

Texnuyecka crneuudukanus U mpjaHo onucanue | A Technical Specification and  full
npeaMeTa Ha MopbyuKaTa, 4acT oT JokyMeHTauus | description of the subject-matter of the
3a y4yacTue; procurement, a part of the documentation for
participation;

lapanuus 3a w3nwaHenne u Oropu3aumonHo | Performance Bond.

MHUCMO, CBHUJIETEJICTBO 32 CHAMMOCT Ha AHIOHa
Buro.Onap HouxayzeHAnecanapo Bepuim,
yIOCTOBEpEHHE 3a JIMMca Ha  JaHBYHH
3aIbJDKEHUSI, HEChCTUSTEIIHOCT.

THE EMPLOYER:

N 2. /]

BB3JIOKUTEJIL:

/ t Y \'7, :
/Akan. Anef(camn)'l{ ¥, .‘-;'A y [E0PTY /Acad. Aleksandar G/PEfrv/

/A4

| LY Y
Tn.cuerosoguren:/.. AJ]. . o8u Lo 2% Chief Accountant: N7 2 ............
/E. Tlonosa/ /E. Popova/ ~
// CONTRACTOR: %/ //
W3ITbJIHUTEJL: 12 / ,w/
==——=====Hukosaii K. [eopryfes / Nikolay Georgiev’
'BJIHOMOLIIHUK
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